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SCHREIBEN [VON BEAT II . ZURLAUBEN AN DEN FRANZ. AMBASSADOREN

JEAN DE LA BARDE]

Er sei sich im unklaren , ob ihm , [dem Ambassadoren ] , sein letz¬

tes vom 31 . Oktober datiertes Schreiben je zugegangen sei . "Noué
avons receu du depuis quelque petite lettre de compliment du député de Savoye

[Benoît II Cize 3 Baron de Grésy 3 ] qui dict d ' attendre encores d ' autres com¬

missions de Son Maistre [ des Herzogs Karl Emanuel II . ] avant que de comparoi-

stre aux Cantons [ cath . ] : Cependant Nous Verrons La sepmaine prochaine S ’il



ne parlera point a L ’assemblée [in Luzern ] Laquelle se tiendra principalement

sur le sübiect des mésintelligences arrivés entre Mr . [ Schultheissen und Rä¬

ten ] de fryburg S [ de ] Berne [Streitigkeiten wegen der Jurisdiktion und der
2

Grenzen ] dont les especes ne sont pas encores bien cogneues : mais il Semble

par Leur Lettres 3 que le feu d ' alteration est allumé . " Es schéine ihm da¬

her dringend notwendig , dieses so rasch als möglich wieder zum

Erlöschen zu bringen . Er , [ der Ambassador ] , werde hierin sicher¬

lich mit ihm einiggehen und derartige Bemühungen nach Kräften
unterstützen.

"Jl est bien vray que les Protestans [ neugl . Orte ] remuent de part & d ' autre 3

mais J ' espere que le Courage leur manquera plustost que la Volonté , on Nous

Veult dire le licenciement des quelques Regiments : pourveu qu ' ils Soyent

bien payés ils Seront les bienvenus" 3 andernfalls aber werde die Unzu¬

friedenheit noch grösser werden . Er möchte ihn in diesem Zusam¬

menhänge darauf hinweisen , dass [ anlässlich der Tagsatzung von]

Luzern auch [die vom Gouverneur von Breisach , Johann Ludwig

von Erlach , über ] Basel [verhängte Früchtesperre aus dem Eisass]
2

zur Sprache kommen werde . "Jl seroit fort a propos que Vostre Excellence

y envoyast quelque Lettre d ' advis pour dissiper les mauvaises impressions

qu ' aucunes ont conceu durant ceste charté [ cherté ] des Vivres . "
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Konzept , in franz . Sprache
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